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INTERNATIONAL HEALTH CERTIFICATE FOR MEXICAN ORIGIN SPORT HORSES 
RETURNING TO MEXICO AFTER TEMPORARY STAY (NOT TO EXCEED 60 DAYS) 

IN THE UNITED STATES OF AMERICA 
CERTIFICADO INTERNACIONAL ZOOSANITARIO PARA RETORNAR CABALLOS DE 

DEPORTE DE MEXICO DE ENTRADA TEMPORAL (QUE NO EXCEDA 
60 DIAS DE ESTADIA) EN LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

   
An Export Health Certificate issued by SAGARPA and documentation showing that animals 
are the same exported of Mexican origin must be presented.  
Presentar certificado zoosanitario de exportación emitido por la Secretaría de Agricultura, 
Ganadería, Desarrollo Rural, Pesca y Alimentación (SAGARPA), correspondiente al embarque, 
así como la documentación que ampare que el o los animales presentados son los mismos que 
fueron exportados y que son de origen mexicano. 
 

1. Name and Address of Exporter: 
Nombre y Dirección del Exportador: 

 
 

2. Name and Address of Importer: 
Nombre y Dirección del Importador: 

 
 

3.  Identification of the animals to be exported / Identificación de los animales a ser 
exportados. 

 
Identification 
number, tattoo or 
microchip/ Número 
de identificación, 
tatuaje o microchip 

Sex/Sexo Breed/Raza Age /Edad Color and 
marks/Color y marcas 
(reseña) 
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CERTIFICATION STATEMENTS / CERTIFICACIONES 
 

1. During residency in the U.S., the animal(s) did not show clinical signs of contagious 
and infectious diseases and were isolated from other equines with a lesser health 
status.  
Que el o los animales durante su estancia no han presentado signos de enfermedades 
infectocontagiosas y han estado aislados de equinos con una condición zoosanitaria 
inferior. 
 

  2. The animals (female and males) did not have any sexual activity during their stay in 
the United States. 

 Que los animales (hembras y machos) no tuvieron actividad reproductiva durante su  
estancia en el país de procedencia.  

 
 (Delete as appropriate / Escoja una respuesta y borre la otra) 
3.      [The United States of America is free of contagious equine metritis (CEM).  

Estados Unidos es libre de Metritis contagiosa equina.] 
Or/ o bien 

[Animals were tested with negative results for contagious equine metritis (three bacterial 
cultures with intervals of seven days). Gelding horses or horses younger than two years are 
exempted. 

 Los animales han sido probados contra metritis contagiosa equina con resultados negativos 
(tres pruebas bacteriológicas a intervalos de siete días). Quedan exentos de esta 
certificación los caballos menores de dos años y los castrados de cualquier edad). 

 
4.  Prior to their return, animals were inspected and found clinically healthy and free of ticks 

of the Boophilus genus and do not come from areas under quarantine due to Boophilus sp 
ticks. (Agreement establishing the National Campaign to Control the Boophilus spp ticks). 
For animals treated against ectoparasites, please indicate the date of treatment and name of 
the product used. _________________________________________________________ 
 Que a la inspección previa al retorno, los animales se encontraron clínicamente sanos y 
libres de garrapatas del género Boophilus spp. y proceden de áreas no cuarentenadas por 
presencia de garrapatas Boophilus sp (Acuerdo que establece la Campaña Nacional para 
el control de la garrapata Boophilus sp). Para animales tratados contra parásitos 
externos, indique la fecha de tratamiento y nombre del producto. 
 

5.   The animals did not stay in facilities where Taylorella equigenitalis was isolated, or in 
facilities quarantined or under investigation due to Contagious Equine Metritis (CEM)  

 Que los equinos no estuvieron en instalaciones donde se ha aislado Taylorella 
equigenitalis, o en instalaciones en cuarentena, o bajo investigación por Metritis 
Contagiosa Equina (MCE). 

 



 
Health Certificate No.    
(Valid only if the USDA Veterinary Seal 

Appears over the Certificate Number) 

National Center for 
Import and Export 

Mexico: IHC Returning Horses  
 

 
6.  The United States is free of foot-and-mouth disease.  
 Que el país de procedencia de los equinos es libre de Fiebre aftosa.  

 

Inspection date / Fecha de inspección  _____________________________________________ 
 
 

 
 
 

 ________________________________________________________________________________ _____________  

 

Name of Accredited Veterinarian Name of Endorsing Federal 
Nombre del Médico Veterinario Veterinarian 
Acreditado Nombre del Médico 

Veterinario Federal que 
endosa. 

 
 
 
 

 
 

 
Signature of Accredited Veterinarian (Date)  Date Endorsed and Signature of 
Firma del Médico Veterinario Acreditado  Endorsing Federal Veterinarian 
(Fecha) Fecha de endoso y firma del 
Médico 

Veterinario que endosa. 
 
 
 
 
 
(Valid only if the USDA Veterinary Seal appears over the signature of the Endorsing Federal 
Veterinarian.) 
(Válido Solamente si el sello veterinario del USDA está sobre la firma del Médico 
Veterinario Federal). 
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